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Språkliga möjligheter att uttrycka sin åsikt, att argumentera, att ta ställning

Höra någons åsikt   (jemandes Meinung hören)  
Vad tycker/anser/säger du? Was findest/meinst/sagst du?
Tycker du att...? Findest du, dass...?
Vad är din uppfattning om...? Was ist deine Meinung über...?
Håller du med om (att)...? Stimmst du zu, dass...?

Uttrycka sin åsikt (seine Meinung ausdrücken)
Jag tycker/tror att... Ich finde/glaube, dass...
Enligt min åsikt... Nach meiner Meinung...
Jag skulle vilja säga att... Ich würde sagen, dass...
Om du frågar mig... Wenn du mich fragst...
Min uppfattning om... Meine Meinung über...
När det gäller min åsikt... Was meine Meinung betrifft...
Ärligt sagt... Ehrlich gesagt...
Jag måste medge (att)... Ich muss einräumen, dass...
Jag för min del är säker på att... Ich für mein Teil bin sicher, dass...

Samtycka (100%)   (Volle Zustimmung)  
Exakt! Exakt!
Precis! Genau!
Just det! Genau!
Helt rätt! Ganz richtig!
Det är sant! Das ist wahr!
Det är rätt! Das ist richtig!
Det har du rätt i. Damit hast du Recht.
Jag instämmer. Ich stimme zu.
Ja, det stämmer. Ja, das stimmt.
Jag håller med. Ichstimme zu.
Jag håller fullständigt med dig. Ich stimme dir völlig zu.
Det tycker jag med. Das finde ich auch.
Det tror jag också. Das glaube ich auch.
Det är jag också övertygad om. Davon bin ich auch überzeugt.
Utan tvivel. Ohne Zweifel.

Samtycka (50%)   (Eingeschränkte Zustimmung)  
Det beror på. Das hängt davon ab.
Ja, men å andra sidan... Ja, aber andererseits...
(å ena sidan...å andra sidan...) (einerseits...andererseits)
Ja, på sätt och vis, men... Ja, in mancher Hinsicht, aber...
Naturligtvis, men... Natürlich, aber...
Det är möjligt, men... Das ist möglich, aber...
I princip ja, men... Im Prinzip ja, aber...

Säga emot   (Widersprechen)  
Du har (helt) fel. Du liegst (völlig) falsch.
Det är fel. Das ist falsch.
Du misstar dig. Du liegst falsch.
Varför då? Warum denn?
Nej, det stämmer inte. Nein, das stimmt nicht.
Nej, det tycker/tror jag inte. Nein, das finde/glaube ich nicht.
Det tvivlar jag på. Das bezweifle ich.
Jag är av en annan åsikt. Ich bin anderer Meinung.
Det ser jag helt annorlunda. Das sehe ich ganz anders.
Jag är emot att... Ich bin dagegen, dass...
Det kan man diskutera. Das kann man diskutieren.
Det har inte med saken att göra. Das hat nichts mit der Sache zu tun.
Tvärtom. Umgekehrt.
Jag kan inte acceptera (att)... Ich kann nicht akzeptieren, dass...
Nej, det håller jag inte alls med om. Nein, dem stimme ich überhaupt nicht 
zu.
Det kan jag inte hålla med dig om. Darin kann ich dir nicht zustimmen.
Du kan inte mena allvar. Das kann nicht dein Ernst sein.
Struntprat! Quatsch!

Ta tillbaka, dementera   (Zurücknehmen, dementieren)  
Det har jag aldrig sagt. Das habe ich nie gesagt.
Jag tog fel. Ich lag falsch.
Jag menade inte så. Ich meinte das nicht so.
Du har missförstått mig. Du hast mich missverstanden.


